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Le ministère des Affaires étrangères et du Commerce
international assure la présence internationale 
du Canada et le représente par ses ambassades, 
consulats et hauts-commissariats.

Dans ces environnements, la signalisation constitue 
une manifestation visuelle du Programme de coor-
dination de l’image de marque du Canada et sert à 
présenter une identité cohérente et unie.

L’orientation est un processus mental servant à se 
repérer dans des environnements non familiers. 
Bien mené, il permet aux gens d’atteindre sans 
encombre leur destination. 

L’emploi régulier d’une bonne signalisation permet-
tant de s’orienter contribue à établir une identité et 
appuie un engagement solide à l’égard des Cana-
diens et des Canadiennes ainsi que des visiteurs 
internationaux à l’étranger.

Introduction

forte du Canada.



Section A – Survol de la signalisation

Le survol de la signalisation propose une intro-
duction visuelle aux divers genres de signalisa-
tion et constitue un outil de référence idéal pour
amorcer la sélection des éléments de signalisa-
tion d’un projet particulier.

Section B – Rôles et responsabilités

Cette section propose une référence descrip-
tive des termes généraux relatifs aux principaux
processus, rôles et responsabilités. Comprendre
les rôles et responsabilités associés à un projet
de signalisation contribuera grandement à la
réussite de sa mise en œuvre.

Section C – Comment procéder

Cette section expose le processus grâce auquel
on élabore un programme complet de signalisa-
tion ainsi que la façon de déterminer s’il faut
installer de nouveaux éléments de signalisation ou 
en remplacer. Elle donne aussi de l’information 
sur l’acquisition, la fabrication et l’installation 

du programme de signalisation.

Section D – Normes de conception de 
la signalisation

La section portant sur les normes de concep-
tion donne un aperçu des exigences relatives 
aux éléments graphiques de la signalisation de 
la mission. Elle contient de l’information sur les 
normes chromatiques, l’utilisation des logos, les 

Section E – Spécifications relatives à 
la signalisation

fournissent des précisions sur le genre de 
signalisation pour la fabrication et le déploie-
ment dans les installations des missions. 

Section F – Appendice

L’appendice illustre par un exemple sur 
une feuille de calcul la manière d’établir un 
programme de nouvelle signalisation.

La conception de la norme de signalisation des 
missions vise à fournir une compréhension de 
base de la signalisation, de la fabrication, du 
déploiement et de l’approvisionnement. Pour de 
plus amples renseignements, veuillez communi-
quer avec ARBC, Services d’architecture et du 
design d’intérieur.

À propos du présent Manuel

Le présent manuel établit une norme pour

les utilisations, les matériaux, la disposition et
l’installation. Il a pour but d’offrir une orientation

missions. Une norme adéquate de signalisation
vise les objectifs ci-après au moyen d’une ges-
tion avisée :

   image est une « image de marque », exigeant
   une gestion stratégique et de longue durée, à
   l’instar de toute autre propriété du gouverne-
   ment du Canada.

   des éléments de signalisation dans chaque
   mission.

   l’approvisionnement de la signalisation.

   signalisation et de l’impression d’ensemble
   donnée par la signalisation de la mission.

   l’approvisionnement et de la maintenance.
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La raison d’être des normes est d’offrir aux mis-
sions une signalisation d’installation facile et de
qualité qui soit à la fois uniforme et adaptable
et offre des options convenant à chaque site.
Par exemple, un site et des terrains adjacents

différente de celle d’un espace loué dans une
tour de bureaux.

Les normes prévoient aussi un choix de
matériaux et de couleurs correspondant au style

exemple, des matériaux traditionnels peuvent

historique, alors qu’une interprétation moderne

Les éléments de signalisation se répartissent

répartissent encore en sous-groupes selon la
fonction de chaque élément, comme suit :

Signalisation extérieure :

Graphismes extérieurs des portes

Signalisation intérieure :

Aires de travail

Signalisation d’orientation

Signalisation des installations destinées au

public et au personnel

Signalisation d’obligation | d’interdiction |

d’évacuation

Les pages qui suivent proposent une introduction
visuelle sommaire aux éléments de signalisation. Le

-
tions relatives à la signalisation.



A Survol de la signalisation

Identification extérieure du site ou de l’édifice

Code de signe : 1.01

avec graphisme en relief

Code de signe : 1.02 Code de signe : 1.03 Code de signe : 1.04
Assemblage mural
d’éléments découpés
séparément

Vue latérale : 
Graphisme
affleurant
la surface.

Vue latérale :

Graphisme en relief,

débordant vers le fond 

sur le rebord gauche.

Embassy of Canada
Ambassade du Canada
Xxxxxxxx Xxxxxx

Consulate General
of Canada
Consulat général
du Canada
Xxxxxxxx Xxxxxx
xx Xxxxxx

Consulate General
of Canada
Consulat général
du Canada
Xxxxxxxx Xxxxxx
xx Xxxxxx

Embassy of Canada
Ambassade du Canada
Xxxxxxxx Xxxxxx

Signalisation verticale

destination. Elle servira le plus souvent à l’extérieur, mais peut aussi être employée à l’intérieur.
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A Survol de la signalisation

Consulate General of Canada
Consulat général du Canada
Xxxxxxxx Xxxxxx xx Xxxxxx

Consulate General of Canada
Consulat général du Canada
Xxxxxxxx Xxxxxx xx Xxxxxx

Consulate General of Canada
Consulat général du Canada
Xxxxxxxx Xxxxxx xx Xxxxxx

Assemblage mural d’éléments 
découpés séparément

Signalisation horizontale

Identification extérieure du site ou de l’édifice
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Embassy of Canada

Ambassade du Canada

Xxxxxxxx Xxxxxxxx

Embassy of Canada

Ambassade du Canada

Xxxxxxxx Xxxxxxxx

Hours:
Monday to Friday

Heures :
Lundi a Vendredi

Xxxxxxxx
Xxxxxx x Xxxxxxxx

09:00 - 17:00

Embassy of Canada

Ambassade du Canada

Xxxxxxxx Xxxxxxxx

Embassy of Canada
Ambassade du Canada
Xxxxxxxx Xxxxxxxx

Hours:
Monday to Friday
Heures :
Lundi à Vendredi
Xxxxxxxx
Xxxxxx x Xxxxxxxx

09:00 - 17:00

Hours:
Monday to Friday
Heures :
Lundi a Vendredi
Xxxxxxxx
Xxxxxx x Xxxxxxxx

09:00 - 17:00

Hours:
Monday to Friday

Heures :
Lundi à Vendredi

Xxxxxxxx
Xxxxxx x Xxxxxxxx

09:00 - 17:00

Identification des portes d’entrée

sur une porte à deux battants sur une porte

Panonceau des heures 
ouvrables

Portes intérieures

Vinyles des heures
ouvrables sur une 
fenêtre latérale

-

de marque.
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Consulate General of Canada
Consulat général du Canada
Xxxxxxxx Xxxxxx xx Xxxxxx

Consular Services
Services consulaires
Xxxxxxxx Xxxxxxxx

Immigration and Visa
Immigration et Visa
Xxxxxxxx xx Xxxxxxxx

2
Multi-Purpose Room
Salle multi-usages

Reception
Réception

Consular Services
Services consulaires

Citizenship and Immigration
Citoyenneté et Immigration

International Business
Development
Développement des
affaires internationales

Répertoire | Pylône autoportant Répertoire d’étage | Panneau mural  Directionnel suspendu | Grand

Directionnel suspendu | Petit

est placée aux principaux points de prise de décision, c.-à-d. les vestibules, les ascenseurs et les intersections des couloirs.
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102

John Smith
Consular Assistant

102

John Smith

104 106
International 
Business 
Development

Développement 
des affaires 
internationales

Occupied
Occupée

102
102

Signalisation intérieure d’identification

Panonceau du MinistèrePanonceau de bureau |
poste de travail modulaire

-

Panonceau de salle de réunion
avec plaque coulissante

Panonceau d’installations sanitaires Panonceau en saillie d’installations sanitaires
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Consulate General
of Canada
Consulat général
du Canada
Xxxxxxxx Xxxxxx
xx Xxxxxx

Consulate General
of Canada
Consulat général
du Canada
Xxxxxxxx Xxxxxx
xx Xxxxxx

Consulate General
of Canada
Consulat général
du Canada
Xxxxxxxx Xxxxxx
xx Xxxxxx

Consulate General
of Canada
Consulat général
du Canada
Xxxxxxxx Xxxxxx
xx Xxxxxx

Consulate General
of Canada
Consulat général
du Canada
Xxxxxxxx Xxxxxx
xx Xxxxxx

Consulate General
of Canada
Consulat général
du Canada
Xxxxxxxx Xxxxxx
xx Xxxxxx

Consulate General
of Canada
Consulat général
du Canada
Xxxxxxxx Xxxxxx
xx Xxxxxx

Consulate General
of Canada
Consulat général
du Canada
Xxxxxxxx Xxxxxx
xx Xxxxxx

Embassy of Canada
Ambassade du Canada
Xxxxxxxx Xxxxxx

Embassy of Canada
Ambassade du Canada
Xxxxxxxx Xxxxxx

Embassy of Canada
Ambassade du Canada
Xxxxxxxx Xxxxxx

Embassy of Canada
Ambassade du Canada
Xxxxxxxx Xxxxxx

102

John Smith

102

John Smith

102

John Smith

102

John Smith

Le programme de signalisation des missions offre un choix de plusieurs matériaux s’accordant au style architectural et à l’environnement des bureaux. 
Le pylône autoportant illustre ici ces matériaux.

Choix des matériaux et des couleurs

A.1
Aluminium gris pâle PCIM
Graphisme gris foncé PCIM
Ligne rouge

A.2
Aluminium gris pâle PCIM
Graphisme gris foncé PCIM
Ligne gris foncé PCIM

B.1
Aluminium gris foncé PCIM
Graphisme gris pâle PCIM
Ligne rouge

B.2
Aluminium gris foncé PCIM
Graphisme gris pâle PCIM
Ligne gris pâle PCIM

C.1

Graphisme gris foncé PCIM
Ligne rouge

C.2

Graphisme gris foncé PCIM
Ligne gris foncé PCIM

D.1

Graphisme gris foncé PCIM
Ligne rouge

D.2

Graphisme gris foncé PCIM
Ligne gris foncé PCIM

E.1

Motif Feuille sur vinyle 
transparent
Ligne rouge

E.2

Motif Feuille sur vinyle
transparent
Ligne gris foncé PCIM

F.1

Motif Feuille sur vinyle
transparent 
Ligne rouge

F.2

Motif Feuille sur vinyle
transparent
Ligne gris foncé PCIM

G.1
Aluminium gris pâle PCIM
avec ligne aluminium rouge

G.2
Graphisme et ligne aluminium
gris pâle PCIM

I.1
Aluminium gris foncé PCIM
avec ligne aluminium rouge

I.2
Graphisme et ligne aluminium
gris foncé PCIM

H.1

avec ligne aluminium rouge

H.2
Graphisme et ligne aluminium
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Emergency exit
Door alarmed
Press on bar

Sortie de secours
Porte avec alarme
Appuyez sur la barre

220.4

A9
EXIT
STAIRS

ESCALIER
DE SORTIE

A9

-1

Danger

Messages d’obligation, d’interdiction et d’évacuation 

5.01
Panneaux d’obligation

5.03
Panneaux d’interdiction

5.04
Pictogramme d’interdiction

5.06
Pictogramme de mise
en garde

5.07
Pictogramme d’urgence

5.09
Numéros de montant
de porte

5.10
Panonceaux d’escalier

5.11
Numéros d’étage

5.05
Pictogramme de danger

5.08
Tableau du plan et des procédures d’évacuation

Emergency Access
to Floor Area
through this door

Accès d'urgence
à l'aire de plancher
par cette porte

Restricted
Access
Authorized persons only

Zone à 
accès limité
Personnes autorisées

5.02
Panneaux d’évacuation

Fire
Orders

Consignes
d’incendie

Third
Langua
ge

Fire Hose Cabinet
Armoire d’incendie
Gasnica / Waz  p poz

Stairwell
Escalier
Schody

Evacuation Route
Route d’évacuation
Droga ewakuacyjna

Men’s Washroom
Toilettes des hommes
Toaleta Meska

Legend/Légende/Legenda

You Are Here
Vous êtes ici
Jestes w tym miejscu

Women’s Washroom
Toilettes des femmes
Toaleta Damska

Elevator
Ascenseur
Winda

Disabled Washroom
Toilette d’handicapés physiques
Toaleta dla Niepelnosprawnych

Fire Pull
Poste manuel
Wlacznik - sygnalizator alarmu p. poz 

 In Case of Fire:

 Upon Hearing the Alarm:

 En cas d’incendie :

 Si vous entendez l’alarme :

 Nunc at quam qui:

 Ut vitae purus aenean :

You
are

here

You
are

here

Rouge = Danger; Jaune = Attention; Vert = Urgence
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A Survol de la signalisation

l’utiliser pour des banderoles, en guise de papier peint pour un mur-décor, en faire une bande ou même une cloison opaque pour une porte ou une fenêtre en

Applications du motif Feuille d’érable

6.01 6.02 6.03 6.04 6.05
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B Rôles et responsabilités

Comprendre les rôles et responsabilités associés à un projet de signalisation contribuera à la réussite de la mise en 

œuvre de la nouvelle signalisation. La présente section constitue un outil de référence décrivant les termes généraux 

ainsi que les principaux processus, rôles et responsabilités.

Aperçu

Notes

B

B

B

B
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associés aux projets.

Norme de signalisation des missions
Document approuvé et autorisé régissant la
signalisation de la mission

Consultant principal en architecture et
ingénierie
Consultant responsable de la conception et de
la construction des installations de la mission

Gestionnaire de projet

centrale supervisant le projet

Gestionnaire de la conception (design)/
Services d’architecture et du design
d’intérieur (ARBC)
Personnel supervisant les aspects esthétiques
et techniques du projet

(MAECI)
Ministère des Affaires étrangères et du
Commerce international

(ARPA)
Service de l’aménagement et de la rénovation

Rapport de projet
Le document de travail du gestionnaire de projet
regroupe toutes les exigences relatives à la si-
gnalisation, précisant tous les aspects du projet
et couvrant la visite du site, le programme de
signalisation et le programme de messages

Visite du site
Méthode d’observation du site pour recueillir
les renseignements généraux, les mesures, les
conditions locales, etc., relatifs à l’emplacement
de la signalisation

Programme de signalisation
Document Excel précisant les éléments de

code de signe

Fabricant/Fabrication
S’applique à la fabrication de la signalisation,
des structures et autres éléments de
signalisation

Installateur/ Installation
S’applique au processus d’installation du
programme de signalisation

Orientation
-

ments des gens dans les missions

Disposition-type
Principe de base de l’utilisation du mot-symbole
Canada et des armoiries comme un tout

PCIM
Programme de coordination de l’image
de marque
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Aperçu

La norme de signalisation des missions cons-
titue une norme de conception esthétique de la
signalisation conforme au code pour application
dans les missions du Canada du monde entier.

La nouvelle application de la signalisation sera
élaborée conformément au présent Manuel.
L’établissement de la norme de signalisation des
missions est une responsabilité des Services

Le rôle de gestion est déterminé par la taille du
projet, les conditions locales et les exigences

particulières. Par exemple, une nouvelle cons-
struction ou une rénovation pourra être placée
sous la responsabilité du consultant principal
en architecture et ingénierie. Le gestionnaire
de la conception pourra gérer directement le
projet ou assister le gestionnaire de projet et le
consultant principal en architecture et ingénierie
dans la sélection et la réalisation d’une signali-
sation respectant la présente norme.

La demande de réalisation d’une signalisation
est présentée par le gestionnaire de la concep-

principal en architecture et ingénierie sous la
forme d’un rapport de projet.

Le gestionnaire de la conception veille au res-

aux panneaux sont élaborées en conséquence
dans le rapport de projet. Un processus de
passation de marché se déroule sous la direc-
tion du gestionnaire de projet, du gestionnaire
de la conception ou du consultant principal en
architecture et ingénierie.
La gestion du projet, jusqu’aux étapes de la fa-
brication et de l’installation, s’effectue en collabo-
ration entre le gestionnaire de la conception, le
gestionnaire de projet ou le consultant principal
en architecture et ingénierie et la mission.
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Gestionnaire de projet

centrale supervisant le projet

Consultant principal en architecture et ingénierie
Consultant responsable de la conception et
de la construction de nouvelles installations,

Gestionnaire de la conception
Personnel de ARBC supervisant les aspects
esthétiques et techniques du projet

Project Report

Examen de ARBC

Remplacement de panneaux

Examen de ARBC 

Offre à commandes

Fabrication

Passation de marché et soumission

Fabrication

Installation

Ordinogramme

Document approuvé et autorisé régissant
le programme de signalisation

Installation
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Notes

Conception-construction

Dans le cas de la conception d’une construc-
tion comme d’une rénovation, le gestionnaire de

ingénierie doit veiller :

au respect de la norme de signalisation des mis-
sions et à son intégration aux documents d’appel
d’offres en architecture et ingénierie;

à ce que le consultant principal fournisse les
directives et ait la responsabilité de la préparation
du rapport de projet;

à l’intégration du processus de signalisation à la
phase de la construction et à son insertion dans
l’échéancier et le budget de construction.

Remplacement de panneaux

Dans le cas où il est nécessaire de remplacer
-

naire de la conception doit veiller :

à adapter et à appliquer la signalisation et à
élaborer un programme de signalisation;

à présenter une information exacte en ce qui

-
ner les autres renseignements relatifs à la
signalisation;

à ce que l’emplacement de tous les pan-
neaux et types de panneaux soit indiqué
dans le programme de signalisation;

à choisir les couleurs et les matériaux con-
venant le mieux à l’environnement, exté-
rieur comme intérieur, en consultation et
en coordination avec ARBC;

à ce que les documents du marché contien-
nent les directives appropriées relatives à la
fabrication et à l’installation.
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L’importance de la signalisation et de
l’orientation

La signalisation

La signalisation est une composante essentielle
de la culture d’entreprise d’une organisation.
Une signalisation intelligente peut communiquer

convictions à ses employés, ses visiteurs et au
monde en général.

La signalisation joue un rôle important dans la
création d’un environnement unique et agré-
able. Les gens qui y travaillent sentiront un lien
avec leur employeur et partageront un sens de
l’objectif commun qu’ils poursuivent.

L’orientation

La signalisation est un moyen essentiel
d’orientation. Un programme de signalisation
complet et bien pensé contribue à orienter sans
effort les gens vers leur destination, sans engen-
drer de confusion.

L’orientation est un moyen de diriger les gens
du point A au point B. Plus qu’une simple carte,

indices visuels pour guider les visiteurs pendant
leur déplacement.
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Évaluation du site

Remplacement de panneaux

prendre note de toute la signalisation en place,
des endroits où il faudrait installer de nouveaux
panneaux, remplacer des panneaux ou améliorer
la signalisation ainsi que relever les panneaux
non conformes dans l’ensemble aux types de
panneaux indiqués dans le présent Manuel.

Les sites des missions vont du plus simple au
plus complexe. L’approche différera selon que le
projet consiste en une conception-construction
ou à remplacer des panneaux déjà installés. Des
sources externes peuvent participer au proces-
sus du projet, telles que des architectes, des
entreprises de construction et des fabricants
de panneaux.

Il faut examiner toutes les sections de la norme
de signalisation des missions avant de com-

-
tion, l’utilisation et l’application normalisées de la
signalisation des missions.

Conception-construction

Dans le cas d’une nouvelle installation, il faut
entreprendre une étude minutieuse du site et des

des panneaux, les types de panneaux et les
messages nécessaires.

Il faut intégrer la production et l’installation de
ces panneaux au calendrier de construction

avant l’achèvement de la construction.

Le processus associé à la conception-construc-
tion est plus compliqué que celui du remplace-
ment de panneaux et pourra exiger l’assistance
du consultant principal en architecture
et ingénierie.

Aperçu

La présente section offre des renseignements
utiles sur la manière de produire un rapport 
de projet. Le rapport de projet contient des

à la signalisation projetée.

Il faut préparer ce rapport et le transmettre au
gestionnaire de projet.

Le rapport de projet comprendra :

les résultats de la visite du site, y compris
toutes les notes prises sur l’évaluation du

des photos du site, de l’extérieur de

le programme de signalisation.
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Visite du site

Préparation d’une visite de site extérieur

et du parc de stationnement avec les voies de
circulation des véhicules.

tous les angles de vue sont parfaites pour
déterminer les exigences en matière de signali-
sation et d’emplacement. Indiquer l’angle de
prise de vue des photos en reportant sur le plan

à partir des rues du périmètre pour indiquer

photo de l’entrée principale du site.

Préparation d’une visite de site intérieur

l’emplacement de l’entrée principale, des esca-

réception, des toilettes et des autres principaux
locaux.

déterminer les exigences en matière de
signalisation et d’emplacement. Inclure des vues
d’ensemble du vestibule et d’autres prises de
vue pertinentes pour le rapport et les numéroter

tous les bureaux, les locaux à usage général, les
services et les équipements. Des photographies
de vues typiques, telles que les couloirs et les
portes des bureaux, sont utiles. Indiquer les
emplacements, les zones réglementées et toutes

B

AC

Stationnement 
des visiteurs

Stationnement

Stationnement D

N

1  Plan du site

2  Plan d’étage
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Programme de signalisation

Le programme de signalisation est un document
énumérant tous les panneaux requis dans un
site et qui contient tous les messages pouvant
être communiqués dans le cadre du programme
de signalisation et d’orientation. Le programme
s’inspire des lignes directrices en matière
d’utilisation des majuscules et des minuscules, la
ponctuation, l’accentuation et les autres conven-
tions approuvées pour assurer l’uniformité et une
compréhension optimale.

Le programme de signalisation couvre aussi

tautres dispositifs graphiques applicables dans
son cadre.

Préparation d’un programme de signalisation

programme de signalisation et de messages
présenté sur une feuille de calcul.

Conventions linguistiques

Les conventions linguistiques qui suivent sont
tirées du PCIM.

Acronymes et abréviations

abréviations dans la formulation des messages
des panneaux.

Majuscules
Il faut utiliser la majuscule initiale seulement dans
la formulation des messages comportant un titre
donné par le Ministère. Exemple : « Salle multi-

Nomenclature
La détermination de ce qui constitue ou pas la

Noms

Exemple : Jean Tremblay.

des ajouts permis à un nom.
Exemples :
Jean D. Tremblay
Dr Jean Tremblay
Jean Tremblay II
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à plusieurs reprises, et il faut indiquer la date
et l’heure de chaque révision; il faut également
l’approuver par une signature et l’accompagner
de commentaires. Cela fournit une chronologie
des travaux effectués jusqu’alors.

Si la correspondance des couleurs pose un pro-

est alors d’opter pour la meilleure approximation
-

dance des couleurs dans les mêmes conditions
d’éclairage que celles qui prévaudront après
l’installation.

Passation de marché

Il faut, pour la réalisation de la nouvelle signali-
sation de la mission, obtenir l’approbation du
budget et de l’échéancier. Le document d’appel
d’offres ou d’offre à commandes est préparé en
fonction de l’information contenue dans le rap-
port de projet. 

Fabrication/Installation

La capacité d’observer avec exactitude les
normes de fabrication et le choix de matériaux

se présenter tant sur le plan de la fabrication que
sur le plan des matériaux.

Le fabricant des panneaux doit toujours présen-
ter des échantillons pour approbation avant
d’amorcer le travail. Cela permet de procéder à 
l’acceptation, ou au refus, en fonction de la meil-
leure approximation visuelle et constitue un bon
processus d’assurance de la qualité.

Notes à l’intention du consultant principal en
architecture et ingénierie

Il faut prendre soin de s’assurer que les maté-
riaux et l’installation des panneaux sont con-
formes à toutes les ordonnances locales.

Le consultant principal en architecture et ingé-
nierie a la responsabilité d’obtenir les permis
requis et le matériel spécial pour l’installation; il
doit aussi veiller au nettoyage, à la sécurité des
lieux et à se procurer une assurance respon-
sabilité lorsque c’est nécessaire.

Il est important que les dessins de conception
-

relatifs à la sécurité du public.

Lorsqu’on démonte ou qu’on déplace des
panneaux, il pourra être nécessaire d’effectuer
des travaux de réparation sur les murs; il est
possible que cela ne relève pas de la respon-
sabilité du fabricant, auquel cas il faut prévoir
l’exécution de travaux préalables à l’installation.



D Normes de conception de la signalisation

La section portant sur les normes de conception donne un aperçu des exigences en matière de graphisme prescrites

par la norme de signalisation des missions. Elle contient des renseignements sur les normes de couleur, les symboles

L’image de marque et son importance

Les symboles officiels

Système de grille d’identification de la norme de signalisation des missions

Style de caractère de la signalisation

Pictogrammes

Spécifications relatives aux couleurs

Matériaux et finis

D

D

D

D

D 33
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L’image de marque et son importance

Dans le contexte du gouvernement ou d’un
ministère, l’image de marque est la « personnalité »
conçue pour s’accorder avec les objectifs d’affaires
et les favoriser. Elle est devenue une technique uni-
verselle de promotion et de perfectionnement d’une
culture.

-

couramment juxtaposés dans le cadre d’un ensemble
de normes. Ces normes régissent la manière dont
l’image de marque se décline et dictent les palettes
de couleur et les styles de caractère autorisés,
de même que toutes les autres méthodes permet-
tant d’assurer sa continuité et sa reconnaissance
visuelle dans toutes ses manifestations matérielles.

L’utilisation par notre pays d’une « personnalité »

-
ilement à sa feuille d’érable rouge – un exemple
de stratégie de marque réussie. Le mot-symbole          
« Canada » est formé d’un rendu particulier du mot 
« Canada » surmonté d’une reproduction du drapeau
canadien, une création du renommé designer

mondial.

Il est important que les missions du Canada 
 de

et de la renforcer à l’échelle mondiale. Cela peut
s’accomplir en grande partie par une signalisation et
une orientation connexe convenablement exécutées.

Les armoiries

Le mot-symbole « Canada » est le
Canada du gouvernement du Canada
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Les symboles officiels du gouvernement du
Canada et le système de grille de signalisation

L’utilisation correcte et uniforme des symboles sur
les panneaux au moyen de la norme de signali-
sation des missions contribuera à créer un sens
d’unité parmi les emplacements des missions
ainsi qu’une association visuelle pour les visiteurs
des installations canadiennes. Il ne faut utiliser
le symbole que de la manière illustrée. Il ne faut

toujours être de la plus haute résolution possible.

Le système de grille de signalisation est dérivé
des armoiries. La mesure « X » utilisée partout

Lorsqu’on applique les armoiries et le mot-symbole
« Canada », il faut respecter un « dégagement »

Pour obtenir un fichier électronique des symboles        
officiels du gouvernement du Canada et/ou de la dispo-
sition-type de la signalisation, communiquez avec les
Services d’architecture et du design d’intérieur (ARBC).

mot-symbole
Canada

hauteur 
des
armoiries
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Le système de grille d’identification de la norme de signalisation des missions

D Le système de grille d’identification de la norme de signalisation des missions

La grille verticale de signalisation

selon la même disposition. Cette disposition se répétera de panneau en panneau, peu importe leur taille.

Consulate General
of Canada
Consulat général
du Canada
Xxxxxxxx Xxxxxx
xx Xxxxxx

Consulate General
of Canada
Consulat général
du Canada
Xxxxxxxx Xxxxxx
xx Xxxxxx

Consulate General
of Canada
Consulat général
du Canada
Xxxxxxxx Xxxxxx
xx Xxxxxx

Embassy of Canada
Ambassade du Canada
Xxxxxxxx Xxxxxx

1/8 X
1/3 X

1/3 X
1/3 X

1/8 X

1 X

1 X

1 X

3 X

1 X

2 X

2 X

1 X 1 X

3 X

8 X

6 X

1/2 X

Pylône autoportant

Panneau mural Assemblage mural Assemblage mural
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Le système de grille d’identification de la norme de signalisation des missions

panneau mural
et assemblage mural découpé

1/2 X

1/2 X
1/2 X

1/2 X

1/2 X

1/2 X

1/2 X

Consulate General of Canada
Consulat général du Canada
Xxxxxxxx Xxxxxx xx Xxxxxx

1 X

1 X
2 X

3X

1 X 1 X 1 X 1 X

La grille horizontale de signalisation

la même disposition. Cette disposition se répétera de panneau en panneau, peu importe leur taille.

Pour obtenir un fichier électronique des symboles 
officiels du gouvernement du Canada et/ou de 
la disposition-type de la signalisation, communi-
quez avec les Services d’architecture et du design
d’intérieur (ARBC)
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Style de caractère de la signalisation

-
tère. Le style de caractère couramment utilisé

Neue, sauf en ce qui a trait au mot-symbole      

-

présenter de légères différences selon la
fonderie de caractères utilisée dans l’industrie.
Comme la désignation peut aussi différer, des
spécimens de caractère sont illustrés ici aux

employés pour ces polices sont les suivants :

l’application de la norme de signalisation des
missions dans les corps de caractère plus
grands, sveltes et élégants.

Helvetica Neue 77 Gras Compressé
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
abcdefghijklmnopqrstuvwxyz
1234567890.,-:;”?!/()$

Helvetica Neue 67 Medium Compressé
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
abcdefghijklmnopqrstuvwxyz
1234567890.,-:;”?!/()$
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Pictogrammes

Un pictogramme est une image représentant un
mot ou une idée. Les recherches et les essais
ont prouvé que les pictogrammes contribuent à
faciliter la compréhension des messages.

Le présent Manuel présente des pictogrammes
internationalement acceptés.

norme de signalisation des missions.

Les pictogrammes du programme de signalisa-
tion se répartissent en trois catégories :

aux services

3. Pictogrammes d’urgence

3. Pictogrammes d’urgence

Danger
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Pictogrammes associés aux installations et aux services

Xxxxxxx

      3 langues
P.3 Ascenseur

Femmes

premiers soins
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       Télécopieur
        d’entreposage        recyclage        bicyclettes

        Ventilation
P.33 Local électrique

Pictogrammes associés aux installations et aux services (suite)
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Pictogrammes d’interdiction

Danger Danger Danger Danger

P.33 Défense de 
       fumer         interdits         cellulaires

        interdits      
        d’électrocution        d’explosion

        premiers soins

Pictogrammes de mise en garde

Pictogrammes d’urgence
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Spécifications des couleurs

La couleur constitue un aspect important du
programme de signalisation et d’orientation. Un
emploi uniforme de la couleur est un élément
essentiel du déploiement réussi d’un programme

Les couleurs normalisées de la norme de 
signalisation des missions sont énumérées ici. 
Ces couleurs sont conformes aux normes du 
PCIM. Elles sont aisément reconnues et sont 
utilisées dans la signalisation du gouvernement 
du Canada.

La principale palette de couleurs de la signalisa-
tion comprend le rouge, le noir et le gris.

Leur principale source est le nuancier universel 

Veuillez prendre note que la palette de couleurs 
utilisée dans le présent Manuel reproduit 
approximativement les couleurs. Il faut toujours se

avec la palette des couleurs.

Rouge PCIM

Gris pâle PCIM

Gris foncé PCIM
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bureaux à aire ouverte sont montés sur les com-
posantes d’ameublement au moyen de velcro,

de montage.

Application des graphismes

méthodes normalisées ci-après.

Coupe et remplissage – À partir d’un panneau à

le devant du panneau et on applique une doublure
d’acrylique transparent ou coloré et translucide
laissant passer la lumière.

neuse, on découpe les graphismes sur le devant
du panneau et on applique de l’acrylique transpar-
ent ou coloré et translucide taillé pour s’adapter

épais, s’inscrire en relief. L’acrylique transparent
ou translucide laisse passer la lumière.

précision des détails; les caractères, les graphismes 
et les logos sont découpés séparément, puis
assemblés.
Gravé dans la pierre – Graphismes incisés dans la
pierre par taille ou gravure.

Vinyle – Une mince feuille de plastique adhérant
aux surfaces et découpée à la forme de n’importe

-
parent pour l’impression de graphismes de couleur
trop fouillés ou trop complexes pour une découpe
à la forme.

Éclairage

La qualité de l’éclairage dans un environnement

faut tenir compte de l’éclairage au moment de la
conception et du placement des panneaux, pour
les applications extérieures comme intérieures.

Panneaux extérieurs éclairés par DEL

Les DEL offrent une technologie vraiment
supérieure pour toutes les applications générales
d’éclairage. L’éclairage à DEL est plus intense,
plus éconergétique et économique que l’éclairage

Dans les endroits où un éclairage est nécessaire
pendant un nombre d’heures important chaque
jour, il faut remplacer les ampoules convention-

-

-
pareil d’éclairage à DEL soit plus élevé aujourd’hui,
les frais encourus à plus long terme peuvent
être beaucoup moindres du fait qu’il ne sera pas
nécessaire de remplacer à la même fréquence les
ampoules grillées.

Matériaux et finis de la signalisation

Construction

Avant de choisir un type de panneau et les matéri-

associés, il faut étudier les facteurs suivants :

Type de panneau | Installation

La norme de signalisation des missions recense
quatre principaux types de panneaux et de modes
d’installation.

Panneaux pylônes – Panneaux autoportants à
deux faces, servant à l’extérieur et à l’intérieur

Panneaux suspendus – Pendus d’ordinaire au pla-

Panonceaux en saillie – Sur les murs, souvent

long de corridors rectilignes.

Panneaux muraux – Utilisés à l’intérieur et à
l’extérieur dans diverses tailles pour fournir toutes
sortes de renseignements. Les panneaux des

L’endroit où seront placés les pan-
neaux – à l’intérieur ou à l’extérieur
– et toute restriction de l’espace
disponible.

Le type et la quantité d’information à
mettre sur les panneaux.

Comment les panneaux seront vus
et l’angle et la distance auxquels ils
doivent être visibles et lisibles.

ou mettre à jour les panneaux.
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Matériaux et finis de la signalisation

La norme prévoit un éventail de prix.

comprennent les suivants :

Par exemple, les panneaux de porte fabriqués en

que les panneaux en acrylique ou en vinyle auront

Par exemple, une mission de catégorie 3 pourra

des économies ou respecter un budget.

Consulate General
of Canada
Consulat général
du Canada
Xxxxxxxx Xxxxxx
xx Xxxxxx

Consulate General
of Canada
Consulat général
du Canada
Xxxxxxxx Xxxxxx
xx Xxxxxx

Consulate General
of Canada
Consulat général
du Canada
Xxxxxxxx Xxxxxx
xx Xxxxxx

Consulate General
of Canada
Consulat général
du Canada
Xxxxxxxx Xxxxxx
xx Xxxxxx

A.1
Aluminium gris pâle PCIM
Graphisme gris foncé 
PCIM
Ligne rouge

A.2
Aluminium gris pâle PCIM
Graphisme gris foncé 
PCIM
Ligne gris foncé PCIM

C.1

Graphisme gris foncé
PCIM
Ligne rouge

C.2

Graphisme gris foncé
PCIM
Ligne gris foncé PCIM

Consulate General
of Canada
Consulat général
du Canada
Xxxxxxxx Xxxxxx
xx Xxxxxx

Consulate General
of Canada
Consulat général
du Canada
Xxxxxxxx Xxxxxx
xx Xxxxxx

Consulate General
of Canada
Consulat général
du Canada
Xxxxxxxx Xxxxxx
xx Xxxxxx

Consulate General
of Canada
Consulat général
du Canada
Xxxxxxxx Xxxxxx
xx Xxxxxx

D.1

Graphisme gris foncé
PCIM 
Ligne gris foncé PCIM

D.2

Graphisme gris foncé
PCIM
Ligne gris foncé PCIM

B.2
Aluminium gris foncé PCIM
Graphisme gris pâle PCIM
Ligne gris pâle PCIM

 v
Aluminium gris foncé
PCIM
Graphisme gris pâle 
PCIM
Ligne rouge
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Matériaux et finis de la signalisation

102

John Smith

102

John Smith

Embassy of Canada
Ambassade du Canada
Xxxxxxxx Xxxxxx

Embassy of Canada
Ambassade du Canada
Xxxxxxxx Xxxxxx

Embassy of Canada
Ambassade du Canada
Xxxxxxxx Xxxxxx

Embassy of Canada
Ambassade du Canada
Xxxxxxxx Xxxxxx

E.1

mat, Motif Feuille imprimé
sur vinyle transparent 
Ligne rouge

E.2

mat, Motif Feuille imprimé 
sur vinyle transparent 
Ligne gris foncé PCIM

F.1

Motif Feuille imprimé sur
vinyle transparent
Ligne rouge

F.2

Motif Feuille imprimé

Ligne gris foncé PCIM

G.1
Aluminium gris pâle
PCIM avec ligne
aluminium rouge

G.2
Graphisme et ligne
aluminium gris pâle PCIM

I.1
Aluminium gris foncé 
PCIM avec ligne
aluminium rouge

I.2
Graphisme et ligne 
aluminium gris foncé PCIM

H.1
Aluminium argent,

aluminium rouge

H.2
Graphisme et ligne
aluminium argent,

102

John Smith

102

John Smith



Rôles et responsabilités 

Les types de panneaux ont été répartis en deux catégories principales dans la présente section :

fournit aussi pour chaque type de panneaux des renseignements sur les dimensions, les proportions, les matériaux et le 

graphisme de base ainsi que les données normalisées de mise en place.

Identification extérieure de l’édifice 

Identification de la porte d’entrée 

Panneaux intérieurs d’orientation 

Panneaux intérieurs d’identification 

Messages d’obligation, d’interdiction et d’évacuation 

E

E

E

E

E

E Spécifications relatives à la signalisation

Table des matìeres
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E Spécifications relatives à la signalisation

Identification extérieure du site ou de l’édifice

Consulate General
of Canada
Consulat général
du Canada
Xxxxxxxx Xxxxxx
xx Xxxxxx

12

37

37

129

369

127

125

97

97

97

502

375

60

400 240 123

763

125 275

640

2064

Embassy of Canada
Ambassade du Canada
Xxxxxxxx Xxxxxx

12

42
38
42

42
38

400

125 275

240 123

763

640

659

381

369

129

127

125

60

2064

Remarque : Les dimensions sont en mm et il faut s’en
servir pour la budgétisation des coûts de fabrication.



E
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Identification extérieure de l’édifice

Consulate General
of Canada
Consulat général
du Canada
Xxxxxxxx Xxxxxx
xx Xxxxxx

Consulate General
of Canada
Consulat général
du Canada
Xxxxxxxx Xxxxxx
xx Xxxxxx

Embassy of Canada
Ambassade du Canada
Xxxxxxxx Xxxxxx

7 7

221

76

74

154

52

52

52

32

32

158227

165 14577

74

26

26

26
21

21

76

154

221

77 165 145

387

227 158

38

38

690
790

387

32

32

Consulate General
of Canada
Consulat général
du Canada
Xxxxxxxx Xxxxxx
xx Xxxxxx

221

75

81

75 165

946

457
384

144

227 158 73

76

74
7

154

38

52

52

52

Remarque : Les dimensions sont en mm et il faut s’en 
servir pour la budgétisation des coûts de fabrication.
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Identification extérieure de l’édifice

Consulate General of Canada
Consulat général du Canada
Xxxxxxxx Xxxxxx xx Xxxxxx

148

455

339

942
942

154 13336 155

645

151 1330 211 384 166

2255

2900

217

78

170

90

79
78

76
78
76

10 153 10

Consulate General of Canada
Consulat général du Canada
Xxxxxxxx Xxxxxx xx Xxxxxx

461

163

16775

1102318

776 83 648 102 191 69

1420

74

38

38

38

38

224

36

36 417

Remarque : Les dimensions sont en mm 
et il faut s’en servir pour la budgétisation 
des coûts de fabrication.

E
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Identification extérieure de l’édifice

16775

1102318

776 83 648 102 191 69

1420

461
417

163

74

38

38

38

38

224

36

36

Consulate General of Canada
Consulat général du Canada
Xxxxxxxx Xxxxxx xx Xxxxxx

E
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Identification de la porte d’entrée

Embassy of Canada
Ambassade du Canada
Xxxxxxxx Xxxxxxxx

344
128 178

770

297

480

1882

231

55
10
52

130

391

46

486

Hours:
Monday to Friday
Heures :
Lundi à Vendredi
Xxxxxxxx
Xxxxxx x Xxxxxxxx

09:00 - 17:00

2

104
3219

127

21

55

12

17

17

17

13

12

45

20

7

4

4

8

254

47 3419 27

127

Hours:
Monday to Friday

Heures :
Lundi à Vendredi

Xxxxxxxx
Xxxxxx x Xxxxxxxx

09:00 - 17:00

42 137 36 131

160

69 145 44

604

35

35
25
27
30

152

Remarque : Les dimensions sont en mm et il faut s’en
servir pour la budgétisation des coûts de fabrication.

E
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Consular Services
Services consulaires
Xxxxxxxx Xxxxxxxx

Immigration and Visa
Immigration et Visa
Xxxxxxxx xx Xxxxxxxx

1829

300

99

92

9 9

133

133

494

55

299

78

129

358

708

596

238 112358

708

596

238 112

Main Reception
Réception principale
Xxxxxxxx Xxxxxxxx

1

2

3

Consular Services
Services consulaires
Xxxxxxxx Xxxxxxxx

Immigration and Visa
Immigration et Visa
Xxxxxxxx xx Xxxxxxxx

1829

300

99

92

133

133

133

494

55

299

78

78

129

38 34 224 36547 38 34 224 36547
Panneaux intérieurs d’orientation

Remarque : Les dimensions sont en mm et il faut s’en
servir pour la budgétisation des coûts de fabrication.

E
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Panneaux intérieurs d’orientation

Consular Services
Services consulaires
Xxxxxxxx Xxxxxxxx

Immigration and Visa
Immigration et Visa
Xxxxxxxx xx Xxxxxxxx

6

173

62

49

76

44

77

266

80

32

78

943

127

20
30

22

382
458

72

179 137 71

127

382
458

72

Main Reception
Réception principale
Xxxxxxxx Xxxxxxxx

1

2

3

Consular Services
Services consulaires
Xxxxxxxx Xxxxxxxx

Immigration and Visa
Immigration et Visa
Xxxxxxxx xx Xxxxxxxx

6

943

173

46

49

76

50

50

75

75

152

80

32

78

20
30

22 179 137 71

10072

382
458

2
Multi-Purpose Room
Salle multi-usages

Reception
Réception

Consular Services
Services consulaires

Citizenship and Immigration
Citoyenneté et Immigration

International Business
Development
Développement des
affaires internationales

6

943

159

53

49

28
40

40
28

40
28

28
40

84

119

80

32

92

20
30

22 179 137 71

Remarque : Les dimensions sont en mm et il faut s’en
servir pour la budgétisation des coûts de fabrication.

E
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Consulate General of Canada
Consulat général du Canada
Xxxxxxxx Xxxxxx xx Xxxxxx

102174203

54

47

24 102 6 320 26

286 527

5348 54 50 53 72

102174203

54

24 102 6 102 24 53 69

584

505448 53

47

Panneaux intérieurs d’orientation

Remarque : Les dimensions sont en mm et il faut s’en
servir pour la budgétisation des coûts de fabrication.

E
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Panneaux intérieurs d’identification

203

118

3
5

36

36

203

100

18

3
5

36

36

10 92
75

102

10 92
75

102

104 106
International 
Business 
Development

Développement
des affaires 
internationales

Occupied
Occupée

203

102

16

3
5

36

36

10 92
75

102

8

EQ.

EQ.

8John Smith

Remarque : Les dimensions sont en mm et il faut s’en
servir pour la budgétisation des coûts de fabrication.

E



E Spécifications relatives à la signalisation

Panneaux intérieurs d’identification

203

203183

55

25

6 6

68

3

5

72

15 92
75

102

Remarque : Les dimensions sont en mm et il faut s’en
servir pour la budgétisation des coûts de fabrication.

E



600

150

Emergency Access
to Floor Area
on floor 3

Accès d'urgence
à l'aire de plancher
au 3e étage

600

150

Emergency
Access
to Floor Area
on Floor 3

Accès d'urgence
à l'aire de
plancher au
3e étage

Emergency
Access
to Floor Area
through this door

Accès d'urgence
à l'aire de
plancher
par cette porte

600

150 Emergency exit
Alarm will sound

Sortie de secours
L’alarme se déclenchera

Emergency exit
Door alarmed
Press on bar
Lock will release in
15 seconds

Sortie de secours
Porte avec alarme
Appuyez sur la barre
La porte ouvrira dans
15 secondes

600

200

Emergency Access
to Floor Area
through this door

Accès d'urgence
à l'aire de plancher
par cette porte

E Spécifications relatives à la signalisation

600

600

150

150

Restricted
Access
Authorized persons only

Zone à 
accès limité
Personnes autorisées

Restricted
Area
Authorized persons only

Zone
réglementée
Personnes autorisées

Restricted
Access
Authorized
persons only

Zone à 
accès limité
Personnes
autorisées

Restricted
Area
Authorized
persons only

Zone
réglementée
Personnes
autorisées

Restricted
Area
Keep door
closed

Zone
réglementée
Garder la porte
fermée

Emergency
exit
Alarm
will sound

Sortie de
secours
L’alarme se
déclenchera

Emergency
exit

Sortie de
secours

Panneaux d’obligation, d’interdiction et d’évacuation

            application sur les portes

            application sur portes

Remarque : Les dimensions sont en mm et il faut s’en
servir pour la budgétisation des coûts de fabrication.

E



300

300

E Spécifications relatives à la signalisation

Pictogrammes de danger

Pictogrammes de mise en garde

Danger Danger Danger Danger

200

300

Remarque : Les dimensions sont en mm et il faut s’en
servir pour la budgétisation des coûts de fabrication.

E



150

150

E Spécifications relatives à la signalisation

Pictogrammes d’urgence

Remarque : Les dimensions sont en mm et il faut s’en
servir pour la budgétisation des coûts de fabrication.

E



E Spécifications relatives à la signalisation

Fire
Orders

Consignes
d’incendie

Third
Language

Fire Hose Cabinet
Armoire d’incendie
Gasnica / Waz  p poz

Stairwell
Escalier
Schody

Evacuation Route
Route d’évacuation
Droga ewakuacyjna

Men’s Washroom
Toilettes des hommes
Toaleta Meska

Legend/Légende/Legenda

You Are Here
Vous êtes ici
Jestes w tym miejscu

Women’s Washroom
Toilettes des femmes
Toaleta Damska

Elevator
Ascenseur
Winda

Disabled Washroom
Toilette d’handicapés physiques
Toaleta dla Niepelnosprawnych

Fire Pull
Poste manuel
Wlacznik - sygnalizator alarmu p. poz 

 In Case of Fire:

 Upon Hearing the Alarm:

 En cas d’incendie :

 Si vous entendez l’alarme :

 Nunc at quam qui:

 Ut vitae purus aenean :

You
are

here

You
are

here

Tableau du plan et des procédures d’évacuation d’urgence

Les dimensions du tableau seront déterminées en fonction du site.

E



E Spécifications relatives à la signalisation

220.420 12

EQ.

4

4

50

EQ.

250
100-1

Numéros des montants de porte

Numéros des étages

Remarque : Les dimensions sont en mm et il faut s’en
servir pour la budgétisation des coûts de fabrication.

E



E Spécifications relatives à la signalisation

A9
EXIT
STAIRS

ESCALIER
DE SORTIE

325

6

60

20

170

A00
STAIRS

ESCALIER
260

6

60

20

170

158 158
158

6

60

170

Numéro de l’étage

170 158

6

170

60

170

A9 A00

Niveau Préfixe de l’étage

2e étage 3

1er étage 2

RDC 1

SS 0

SS2 00

Panonceaux des escaliers

Remarque : Les dimensions sont en mm et il faut s’en
servir pour la budgétisation des coûts de fabrication.

E



Rôles et responsabilités 

Exemple de programme de panneaux et de messagesF

F Appendice
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Programme de messages

Message 1Type de panneauCode Qté Message 2 Message 3 Picto 1 Picto 2 Emplacement Matériau
Prix

unitaire

No de
local

ARCH. Notes

1        Embassy of Canada            Ambassade du Canada         xxxxxxxxxxx       CA              WM           EXT         A.1

2        Embassy of Canada            Ambassade du Canada         xxxxxxxxxxx       CA              WM           EXT       A.1

1         <R>                                  <L>                                            NA P.8 P.16              220H            A.1               220H

1         John Smith                            102                                           NA                       NA       NA             222H            E.1               222H                     Motif Feuille

1                A9                                 NA                                            NA                      NA        NA                 ST2-2           A.1               ST2-2

Légende

Armoiries..........................................CA

Mot-symbole « Canada »................WM

Légende

<R>...........................Flèche vers la droite

<L>...........................Flèche vers la gauche

<U>...........................Flèche vers le haut

<X>...........................Flèche vers le bas

Identification extérieure de l’édifice

Identification de porte extérieure

Panneaux intérieurs d’orientation

Panneaux intérieurs d’identification

Panneaux d’obligation, 

d’interdiction et d’évacuation

1.01 Pylône autoportant avec relief

1.02 Pylône autoportant

1.03 Panneau mural

1.04 Assemblage mural

1.05 Pylône autoportant 

1.06 Panneau mural

1.07      Assemblage mural

2.01 Vinyles d’identification d’entrée (deux battants)

2.02 Vinyles d’identification d’entrée (un battant)

2.03      Portes opaques

2.04 Vinyles des heures ouvrables sur la fenêtre latérale

2.05      Panonceau des heures ouvrables

3.01 Répertoire | Pylône autoportant

3.02 Répertoire d’étage | Panneau mural

3.03 Directionnel suspendu | Grand

3.04 Directionnel suspendu | Petit

4.01 Panonceaux de bureau | poste de travail modulaire

4.02 Panonceaux de salle de réunion

4.03 Panonceaux du Ministère

4.04 Panonceaux d’installations publiques

4.05 Panonceaux en saillie d’installations publiques

5.01     Panneaux d’obligation

5.02     Panneaux d’évacuation

5.03     Panneaux d’interdiction

5.04     Pictogrammes d’interdiction

5.05     Pictogrammes de danger

5.06     Pictogrammes de mise en garde

5.07     Pictogrammes d’urgence

5.08 Tableau du plan et des procédures d’évacuation

5.09     Numéros de montant de porte

5.10     Panonceaux d’escalier

5.11     Numéros des étages

                           Norme de signalisation des missions       Appendice F
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